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See the notice on TED website

650822-2026 - Procedura konkurencyjna
Belgia – Tworzywa hydrauliczne i grzewcze – Accord-cadre de fourniture de matériel de 
plomberie, sanitaire et chauffage
OJ S 183/2026 22/09/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: LOGENAM, srl
E-mail: marches.publics@logenam.be
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Gospodarka mieszkaniowa i komunalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Accord-cadre de fourniture de matériel de plomberie, sanitaire et chauffage
Opis: Accord-cadre de fourniture de matériel de plomberie, sanitaire et chauffage
Identyfikator procedury: 2d22e0a8-82fc-4c29-badc-7b5b3e7f549b
Wewnętrzny identyfikator: PPP14D-832/6095/LGN/2026/024
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44115200 Tworzywa hydrauliczne i grzewcze

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Kraj: Belgia

2.1.3.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 2

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/650822-2026
mailto:marches.publics@logenam.be
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5.1.
 
Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Plomberie-sanitaire-sel adoucisseur
Opis: Plomberie-sanitaire-sel adoucisseur
Wewnętrzny identyfikator: LGN/2026/004_1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44115200 Tworzywa hydrauliczne i grzewcze

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Kraj: Belgia
Informacje dodatkowe: Diverses implantations en Province de Namur

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2030

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 1 100 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Le soumissionnaire démontre une capacité économique et financière 
proportionnée au(x) lot(s) pour lequel/lesquels il remet offre. Il doit avoir réalisé, au cours d'au 
moins un des trois derniers exercices disponibles, un chiffre d'affaires annuel dans le domaine 
des fournitures de plomberie, sanitaire, chauffage ou fournitures techniques comparables au 
moins égal à : 550.000,00 EUR HTVA pour le lot 1 ; 150.000,00 EUR HTVA pour le lot 2. En 
cas d'offre pour les deux lots, le minimum exigé est de 700.000,00 EUR HTVA. La preuve est 
apportée par une déclaration relative au chiffre d'affaires concerné portant au maximum sur 
les trois derniers exercices disponibles. Si, pour une raison justifiée, l'opérateur n'est pas en 
mesure de produire cette preuve, il peut démontrer sa capacité par tout autre document 
approprié Niveau(x) minimal(aux): Lot 1 : minimum 550.000,00 EUR HTVA sur au moins un 
des trois derniers exercices disponibles. Lot 2 : minimum 150.000,00 EUR HTVA sur au moins 
un des trois derniers exercices disponibles. Lots 1 + 2 : minimum 700.000,00 EUR HTVA sur 
au moins un des trois derniers exercices disponibles.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Le DUME, par lequel l'opérateur économique déclare qu’il ne se 
trouve pas dans une des situations d’exclusion visées aux articles 67 à 69 de la loi du 17 juin 
2016. L’article 70 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics s’applique. Pour les 
motifs d’exclusion visés à l’article 67 de la loi, le candidat ou soumissionnaire signale d’
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initiative s’il a pris les mesures correctrices visées au paragraphe 1er de l'article 70 au début 
de la procédure.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Prix
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Web portail
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 15
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Délai de livraison
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 15
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Accessibilité du service de retrait urgent
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 10

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, z ponownym poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 2

https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026
https://www.publicprocurement.be
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Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Médiateur Wallonie et Fédération Wallonie Bruxelles
Organ odwoławczy: Conseil d’Etat
Informacje o terminach odwołania: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT A. 
RECOURS EN ANNULATION (art. 65 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil 
d’État et arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; art. 65/14 de la loi du 24/12/1993 relative aux marchés 
publics et à ertains marchés de travaux, de fourniture et de services) La présente décision est 
susceptible de faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une 
requête en annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil 
d’État (Rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain 
de l’envoi de la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et 
siège des parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et 
moyens. Une copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit 
être adressée en même temps à la partie adverse. B. DEMANDE DE SUSPENSION D’
EXTRÊME URGENCE (art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État 
et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en extrême urgence devant le 
Conseil d’État ; art. 65/11 et 65/15 de la loi précitée du 24/12/93) Une demande de suspension 
de la décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’ État par un acte 
distinct de la requête en annulation et, au plus tard, le 15ème jour à compter de la publication, 
de la communication ou de la prise de connaissance de l’acte selon le cas, par lettre 
recommandée à la poste. La procédure à utiliser pour le recours en suspension est la 
procédure d’ extrême urgence. C. DEMANDE DE MESURES PROVISOIRES (art. 18 des lois 
coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État et arrêté royal précité du 5 décembre 
1991 ; art. 65/15 de la loi précitée du 24/12/1993) Une demande de mesures provisoires peut 
être introduite, par lettre recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de 
suspension, soit avec la demande d’annulation et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’
une demande d’annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en 
suspension, la demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, 
un exposé des faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de 
sauvegarder les intérêts de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême 
urgence, un exposé des faits justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES 
JURIDICTIONS ORDINAIRES Conformément à l’article 65/16 de la loi du 24 décembre 1993 
précitée, une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal de 
première instance. Celle-ci est introduite par citation signifiée par huissier de justice. Les 
articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des citations. L’ exploit de citation doit 
contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie requérante et de la partie citée, l’objet et 
un exposé sommaire des moyens de la demande, l’indication du juge saisi et des lieu, jour et 
heure de l’audience. Le recours doit être soumis au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 
33, 1040 Bruxelles
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: LOGENAM, srl
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: LOGENAM, srl

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Chauffage et chauffe-eau
Opis: Chauffage et chauffe-eau
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Wewnętrzny identyfikator: LGN/2026/004_2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44115200 Tworzywa hydrauliczne i grzewcze

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Kraj: Belgia
Informacje dodatkowe: Diverses implantations en Province de Namur

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2030

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Le soumissionnaire démontre une capacité économique et financière 
proportionnée au(x) lot(s) pour lequel/lesquels il remet offre. Il doit avoir réalisé, au cours d'au 
moins un des trois derniers exercices disponibles, un chiffre d'affaires annuel dans le domaine 
des fournitures de plomberie, sanitaire, chauffage ou fournitures techniques comparables au 
moins égal à : 550.000,00 EUR HTVA pour le lot 1 ; 150.000,00 EUR HTVA pour le lot 2. En 
cas d'offre pour les deux lots, le minimum exigé est de 700.000,00 EUR HTVA. La preuve est 
apportée par une déclaration relative au chiffre d'affaires concerné portant au maximum sur 
les trois derniers exercices disponibles. Si, pour une raison justifiée, l'opérateur n'est pas en 
mesure de produire cette preuve, il peut démontrer sa capacité par tout autre document 
approprié Niveau(x) minimal(aux): Lot 1 : minimum 550.000,00 EUR HTVA sur au moins un 
des trois derniers exercices disponibles. Lot 2 : minimum 150.000,00 EUR HTVA sur au moins 
un des trois derniers exercices disponibles. Lots 1 + 2 : minimum 700.000,00 EUR HTVA sur 
au moins un des trois derniers exercices disponibles.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Le DUME, par lequel l'opérateur économique déclare qu’il ne se 
trouve pas dans une des situations d’exclusion visées aux articles 67 à 69 de la loi du 17 juin 
2016. L’article 70 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics s’applique. Pour les 
motifs d’exclusion visés à l’article 67 de la loi, le candidat ou soumissionnaire signale d’
initiative s’il a pris les mesures correctrices visées au paragraphe 1er de l'article 70 au début 
de la procédure.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
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Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Web portail
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 15
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Prix
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Délai de livraison
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 15
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Accessibilité du service de retrait urgent
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 10

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, z ponownym poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 2
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie

https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026
https://www.publicprocurement.be
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Organ mediacyjny: Médiateur Wallonie et Fédération Wallonie Bruxelles
Organ odwoławczy: Conseil d’Etat
Informacje o terminach odwołania: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT A. 
RECOURS EN ANNULATION (art. 65 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil 
d’État et arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; art. 65/14 de la loi du 24/12/1993 relative aux marchés 
publics et à ertains marchés de travaux, de fourniture et de services) La présente décision est 
susceptible de faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une 
requête en annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil 
d’État (Rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain 
de l’envoi de la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et 
siège des parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et 
moyens. Une copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit 
être adressée en même temps à la partie adverse. B. DEMANDE DE SUSPENSION D’
EXTRÊME URGENCE (art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État 
et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en extrême urgence devant le 
Conseil d’État ; art. 65/11 et 65/15 de la loi précitée du 24/12/93) Une demande de suspension 
de la décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’ État par un acte 
distinct de la requête en annulation et, au plus tard, le 15ème jour à compter de la publication, 
de la communication ou de la prise de connaissance de l’acte selon le cas, par lettre 
recommandée à la poste. La procédure à utiliser pour le recours en suspension est la 
procédure d’ extrême urgence. C. DEMANDE DE MESURES PROVISOIRES (art. 18 des lois 
coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État et arrêté royal précité du 5 décembre 
1991 ; art. 65/15 de la loi précitée du 24/12/1993) Une demande de mesures provisoires peut 
être introduite, par lettre recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de 
suspension, soit avec la demande d’annulation et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’
une demande d’annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en 
suspension, la demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, 
un exposé des faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de 
sauvegarder les intérêts de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême 
urgence, un exposé des faits justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES 
JURIDICTIONS ORDINAIRES Conformément à l’article 65/16 de la loi du 24 décembre 1993 
précitée, une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal de 
première instance. Celle-ci est introduite par citation signifiée par huissier de justice. Les 
articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des citations. L’ exploit de citation doit 
contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie requérante et de la partie citée, l’objet et 
un exposé sommaire des moyens de la demande, l’indication du juge saisi et des lieu, jour et 
heure de l’audience. Le recours doit être soumis au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 
33, 1040 Bruxelles
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: LOGENAM, srl
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: LOGENAM, srl

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: LOGENAM, srl
Numer rejestracyjny: 0401401539
Adres pocztowy: Rue des Brasseurs 87/1
Miejscowość: Namur
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Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Kraj: Belgia
Punkt kontaktowy: Indiana Griffo
E-mail: marches.publics@logenam.be
Telefon: +32 478780878
Faks: +32 81743668
Adres strony internetowej: http://www.logenam.be/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Médiateur Wallonie et Fédération Wallonie Bruxelles
Numer rejestracyjny: BE 0316380940
Adres pocztowy: rue Lucien Namêche, 54
Miejscowość: Namur
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Kraj: Belgia
E-mail: courrier@le-mediateur.be
Telefon: +32 80019199
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Conseil d’Etat
Numer rejestracyjny: BE 0931814266
Adres pocztowy: Rue de la Science, 33
Miejscowość: Bruxelles
Kod pocztowy: 1040
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: info@conseildetat.be
Telefon: +32 22349611
Adres strony internetowej: http://www.raadvst-consetat.be/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: 3P - Aanbieder van diensten / Prestataire de services
Numer rejestracyjny: BE 0475.480.736
Miejscowość: Antwerpen / Anvers
Kod pocztowy: 2000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. Antwerpen (BE211)
Kraj: Belgia
E-mail: info@3p.eu
Telefon: +32 3 294 30 51
Role tej organizacji: 

mailto:marches.publics@logenam.be
http://www.logenam.be/
mailto:courrier@le-mediateur.be
mailto:info@conseildetat.be
http://www.raadvst-consetat.be/
mailto:info@3p.eu
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8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: FPS Policy and Support
Numer rejestracyjny: BE 0671.516.647
Miejscowość: Brussels
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: e.proc@publicprocurement.be
Telefon: +32 2 740 80 00
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 3226f805-2d0f-4b97-a1ab-e21c10adfcd6  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 18/09/2026 00:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 18/09/2026 00:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 650822-2026
Numer wydania Dz.U. S: 183/2026
Data publikacji: 22/09/2026

mailto:e.proc@publicprocurement.be
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